
NICENE Creed 
We believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all 
things visible and invisible. 
And in one Lord Jesus Christ, the only Son of God, begotten from the Father 
before all ages, God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, 
not made; of the same essence as the Father. Through him all things were made. 
For us and for our salvation he came down from heaven; he became incarnate by 
the Holy Spirit and the virgin Mary, and was made human. He was crucified for us 
under Pontius Pilate; he suffered and was buried. The third day he rose again, 
according to the Scriptures. He ascended to heaven and is seated at the right hand 
of the Father. He will come again with glory to judge the living and the dead. His 
kingdom will never end.  
And we believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life. He proceeds from the 
Father and the Son, and with the Father and the Son is worshiped and glorified. He 
spoke through the prophets. 
We believe in one holy catholic and apostolic church. We affirm one baptism for 
the forgiveness of sins. We look forward to the resurrection of the dead, and to life 
in the world to come. Amen.  

<This week> 
10/18 Sunday Service I (Japanese) 9:30am-   

   Service II (Japanese and English) 11:00am- 

10/23 Friday PAWS (Praise and Worship Service, No Message) 8:00-9:00pm 

<Next week>　  
10/２５ Sunday Service I (Japanese) 9:30am-   

   Service II (Japanese and English) 11:00am- 

                      Church Picnic　Admission free/Bring your own lunch and drinks 

   25th 1PM-4PM 　No-den Seminary 　https://noden.ac.jp/access/ 

10/30 Friday PAWS (Praise and Worship Service, No Message) 8:00-9:00pm 

<Meetings> (For more info and schedule, please talk to the leaders) 

❖　Mini-Church (Small gathering with a friendly and warm atmosphere) 

❖　New Life Class (First Step to follower’s life)  

❖　Covenant Class (Membership Class)   

<Offering>  Our operating cost is covered by members’ spontaneous offerings. 
We believe that offering is a part of worship and it’s a responsibility of each 
believer (Malachi 3:10).  It also says, “Each man should give what he has decided 
in his heart to give, not reluctantly or under compulsion, for God loves a cheerful 
giver (II Cor. 9:6-7).”  We don’t pass around the offering basket since we don’t 
want anyone who is not able to give for some reason to feel pressure or awkward 
(especially for visitors).  We also would like everyone to do it 
spontaneously.  Please put the offerings in the box on the counter. 

<ONLINE GIVING> → https://yourchurch.jp/wpe/offerings/ 
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ニカイア信条（日本カトリック司教協議会訳）	
私は信じます。唯一の神、全能の父、天と地、見えるもの、見えないもの、すべ

てのものの造り主を。 私は信じます。唯一の主イエス・キリストを。主は神のひ

とり子、すべてに先立って父より生まれ、神よりの神、光よりの光、まことの神

よりのまことの神、 造られることなく生まれ、父と一体。すべては主によって造

られました。主は、私たち人類のため、私たちの救いのために天からくだり、聖

霊によって、おとめマリアよりからだを受け、人となられました。ポンティオ・

ピラトのもとで、私たちのために十字架につけられ、苦しみを受け、葬られ、聖

書にあるとおり三日目に復活し、天に昇り、父の右の座に着いておられます。主

は、生者（せいしゃ）と死者を裁くために栄光のうちに再び来られます。その国

は終わることがありません。 私は信じます。主であり、いのちの与え主である聖

霊を。 聖霊は、父と子から出て、父と子とともに礼拝され、栄光を受け、また預

言者をとおして語られました。 私は、聖なる、普遍の、使徒的、唯一の教会を信

じます。罪のゆるしをもたらす唯一の洗礼を認め、死者の復活と来世のいのちを

待ち望みます。アーメン。　 

<今週> 　 10/18 (日)  礼拝 I    (日本語)　　　   9:30am- 
   礼拝 II  (日本語・英語) 11:00am- 
　   
 10/23 (金)  PAWS  礼拝と賛美 (メッセージはありません)　8:00-9:00pm 

<来週> 10/25 (日)  礼拝 I    (日本語)　　　   9:30am- 
   礼拝 II  (日本語・英語) 11:00am- 

  教会ピクニック（参加費：無料　飲み物・お弁当持参）
  1PM-4PM　農村伝道神学校グランド

　   
 10/30 (金)  PAWS  礼拝と賛美 (メッセージはありません)　8:00-9:00pm  

<そのほかの集まり・クラス>　 

❖ ミニチャーチ　楽しく、暖かで、私たちが一番大切にしているアトホームな集まりです。　あな
たもぜひ参加して下さい。詳しくはリーダーにお尋ね下さい。 

❖ ニューライフクラス 　初めての聖書、信仰、教会生活についての学び（全三回） 

❖ カヴェナントクラス 　ユアチャーチのメンバーになりたい方のための学び（全二回） 

<献金について> 
ユアチャーチはメンバーの献金によって運営されています。私たちは献金が礼拝の一部であり、信
じる者の責任であると信じています。(マラキ3:10) 　また、「人に強いられてではなく喜んで、自ら
決めたとおりに豊かに献げる人を神は愛する」（第２コリント9:6-7） とあります。そこで私たちは、
メンバーでない方や、何らかの理由で献げられない方が気兼ねしないですむように、またそれぞれ
の自発的な意志であってほしいという願いから、礼拝中に献金を募ることはしていません。ご用意
のある方は入口の献金ボックスにお入れください。 

<オンライン献金>　https://yourchurch.jp/wpj/offerings/ 

〒194-0022　東京都町田市森野1-10-10　　　　　　牧師: 池田真理・永原アンディ 
　　　Phone: 042-812-8851　email: contact@yourchurch.jp 
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October 18, 2020 (Mark 15:1-20) 

Love in the Midst of Silence  Mari Ikeda 

A. Jesus was handed over... 

 1. To the religious leaders (1) 

 2. To Pilate (2-5) 

 3. To Barabbas (6-11) 

 4. To the crowd (12-15) 

 5. To the soldiers (16-20) 

B. The silence of Jesus 

Summary 

Jesus did not object to his unjust conviction. Even though he was insulted 
and assaulted, he remained silent. This was not because he stopped 
resisting those in authority or because he despaired in the face of human 
cruelty. Jesus simply submitted himself to God's will. And it is there that 
we find unconditional love, forgiveness, and acceptance despite our sin 
and weakness. 

For Discussion  
What do you think Jesus was thinking about and how do you think he felt 
in each of the scenes from the passage? 

1 Very early in the morning, the chief priests, with the elders, the teachers 
of the law and the whole Sanhedrin, made their plans. So they bound 
Jesus, led him away and handed him over to Pilate.  

33 “We are going up to Jerusalem,” he said, “and the Son of Man will be 
delivered over to the chief priests and the teachers of the law. They will 
condemn him to death and will hand him over to the Gentiles,… 

2 “Are you the king of the Jews?” asked Pilate.“You have said so,” Jesus 
replied. 3 The chief priests accused him of many things. 4 So again Pilate 
asked him, “Aren’t you going to answer? See how many things they are 
accusing you of.” 5 But Jesus still made no reply, and Pilate was amazed.  

6 Now it was the custom at the festival to release a prisoner whom the 
people requested. 7 A man called Barabbas was in prison with the 
insurrectionists who had committed murder in the uprising. 8 The crowd 
came up and asked Pilate to do for them what he usually did. 9 “Do you 
want me to release to you the king of the Jews?” asked Pilate, 10 knowing 
it was out of self-interest that the chief priests had handed Jesus over to 
him. 11 But the chief priests stirred up the crowd to have Pilate release 
Barabbas instead. 

12 “What shall I do, then, with the one you call the king of the Jews?” 
Pilate asked them. 13 “Crucify him!” they shouted. 14 “Why? What crime 
has he committed?” asked Pilate. But they shouted all the louder, “Crucify 
him!”15 Wanting to satisfy the crowd, Pilate released Barabbas to them. 
He had Jesus flogged, and handed him over to be crucified. 

16 The soldiers led Jesus away into the palace (that is, the Praetorium) 
and called together the whole company of soldiers. 17 They put a purple 
robe on him, then twisted together a crown of thorns and set it on him. 18 
And they began to call out to him, “Hail, king of the Jews!” 19 Again and 
again they struck him on the head with a staff and spit on him. Falling on 
their knees, they paid homage to him. 20 And when they had mocked him, 
they took off the purple robe and put his own clothes on him. Then they 
led him out to crucify him. 

　



2020/10/18 (マルコ 15:1-20) 

沈黙の中の愛  池田真理 

A. イエス様は「引き渡された」. 

 1. 宗教指導者たちに(1) 

 2. ピラトに(2-5) 

 3. バラバに(6-11) 

 4. 群衆に(12-15) 

 5. 兵士たちに(16-20) 

B. イエス様の沈黙 

メッセージのポイント 

イエス様は、不当な断罪に対して何も反論しませんでした。侮辱されても、暴力を

受けても、黙っておられました。それは、権力者に抵抗することをあきらめたからで

はなく、人間の残酷さに絶望したからでもありませんでした。イエス様はただ神様

の意志に従い、ご自分の身を神様に委ねたのです。そこには、私たち人間の罪と

弱さの全てを受け止め、赦して、愛しておられる愛だけがあります。 

話し合いのために 

イエス様は黙って何を考え、どういう気持ちだったのでしょうか？それぞれの場面

で考えてみてください。 

1 夜が明けるとすぐ、祭司長たちは、長老たちや律法学者たちと共に最高法院全
体で協議した後、イエスを縛って連れ出し、ピラトに引き渡した。 

33 「今、私たちはエルサレムへ上っていく。人の子は、祭司長たちや律法学者たち
に引き渡される。彼らは死刑を宣告して、異邦人に引き渡す。 

2 ピラトがイエスに、「お前はユダヤ人の王なのか」と尋問すると、イエスは、「それ
は、あなたが言っていることだ」とお答えになった。3 そこで祭司長たちが、いろいろ
とイエスを訴えた。4 ピラトが再び尋問した。「何も答えないのか。あんなにお前を
訴えているのに。」5 しかし、ピラトが不思議に思うほどに、イエスはもう何もお答え
にならなかった。 

6 ところで、祭りの度に、ピラトは、人々が願い出る囚人を一人釈放していた。7 さ
て、暴動のとき人殺しをして投獄されていた暴徒たちの中に、バラバと言う男がい
た。8 群衆が押しかけて来て、いつものようにしてほしいと要求し始めた。9 ピラト
は、「あのユダヤ人の王を釈放してほしいのか」と言った。10 祭司長たちがイエス
を引き渡したのは、妬みのためだと分かっていたからである。11 しかし、祭司長た
ちは、バラバの方を釈放してもらうように群衆を扇動した。 

12 そこで、ピラトは改めて、「それでは、ユダヤ人の王とお前たちが言っているあ
の者は、どうしてほしいのか」と言った。13 群衆はまた叫んだ。「十字架につけろ。」
14 ピラトは、「一体、どんな悪事を働いたというのか」と言ったが、群衆はますます
激しく、「十字架につけろ」と叫んだ。15 ピラトは群衆を満足させようと思って、バ
ラバを釈放した。そして、イエスを鞭打ってから、十字架につけるために引き渡し
た。 

16 兵士たちは邸宅、すなわち総督官邸の中にイエスを連れて行き、部隊の全員
を呼び集めた。17 そして、イエスに紫の服を着せ、茨の冠を編んでかぶらせ、18 
「ユダヤ人の王、万歳」と挨拶し始めた。19 また、葦の棒で頭を叩き、唾を吐きか
け、ひざまずいて拝んだりした。20 このようにイエスを侮辱したあげく、紫の服を脱
がせて元の上着を着せた。そして、十字架につけるために外へ引き出した。

　


